:I:IIII'

(HEFESET) EMEMEENE

fR3R 2022 F 3 A 24 ARPFIRBAXBRERFIFS 2 EEITNE
EWES > CRFIFESET) EMBEMRARRMFESEQEANEELR
FIRBAXER  BMELARRIIESESR - ATEMH
VAR BAINES B RIS KPR BERTEEEE
B BEEESPEESHENRE - BREDERNIERBEEGR -
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Application of Temporal Localizer Phrase Rules in Chinese-Portuguese Machine

Translation Post-processing
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— 55

FHEEES2 (Computational Linguistics ) #EJEA 20
4 50 A BERAFTEERT AR - THZERIEE
NE B ABSHER - SHEE SRR E RIS
HlE=prsany OB&RE - 2019) -

LL 1954 FREBFGBRALEHA IBM A ES{EEHA
TR R — TSR R E R e Rh - (RSt

ERKRE T AT 4F o IBEEREE RIS K =85
HA - EAIHA (1954-1970) -~ 1EERHA (1970-1976) FI%
SEHA (1976 25 ) - HEIAVIKESENEE S HI B S T qE R
EZ ¢ ERIHA (1956-1966) ~ {27HHE (1966-1975) ~ {8
FREA (1975-1987) FOEEZEHA (1987 £25) (UE&E
1997) - HERENERRfiT/E 38 R ARAE a4 T BRIV E(L -
T EERETRAT E AR B AR IE ST R B T
IR Eh R R E ISR (B18F > 2012) -




WP TEEE T WA EEE  AIEEE
BHETHEHNKBRER T AT EHGH - HEE
7o )7 AT B A AT AY 1% 85 B 5% (Rule-based Machine
‘Translation ) ; &85 F 3877 A GFE4 A T ERENEE ( Statistical
Machine Translation) DLJz 2014 45 DI AR g 2 f Y 1 4%
228 (Neural Machine Translation) o BT 3 57%
RSEE S 8% M&RERTTEAERUBERTL > &
BB AN I E AGE S AVEHOETE (B0 0 2017) o
¢ BN FRERG - Siat SRR mE A £ 5
{7 > (E AR TR S AR S BRI R
ZATT » SELMRIESET RT3 R BT TR asH
EHHERER  HEREE SRS - HR
B SR EAE SRR —EMENE - EFET —
TEAEE%  FETREEIEREE TS - MoEBoRsHey Ty
EZ — R R R R S SRR o R A AR TR I
Ghe (TRIEER > 2013) o MAIS RN TR AYTHAS %
S EE NS R AR B - 7 A R e P
TEM R B h il A GBS 25 E R R —EEFTEE
B (FPEaESE > 2021) -

BMHEH R BBRFIRE B AE S R P
2R BN R E B T 5 A P B 5¥ .48 PCT - PCT Kyl
B &4 (hybrid system ) - $R B SHRI IR KR AL
W TR SRS o FRAIEY B BLRSE[E D 43 EE%E (Constraint

2o
A= (=

Synchronous Grammar ) ( Wong et al., 2012)  ASZHFSE -

LR RIS R T AL A EE SR AR - B EER T PCT &
SRR R IR R - DU R B ah S AR TS
FFEETAIEH -

2.1 [FEBHREEE

W ESCAEL - PCT RAVE SRS &5 T ERE

RHR TR

TEH B RR AR ARSI A R I SR B s W e U502k » AR
B4R EEE 0 BILE LT XHERIEEA (Context Free
Grammar ) % [EXFHIERRE | (Oliveira et al., 2010; Wong
o [E
KGR ANEAY A THR (Wong et al., 2007) -

S — source sentential pattern { [target sentential

et al., 2006; Wong et al., 2005; Wong et al., 2011 )

pattern; control conditions],[target sentential pattern;
control conditions] , ... }

TS B 45U F (reduced syntactic symbol ) Fif

UE F5 5] 2 5 ) U (source sentential pattern) - ({3 R
ARG ) ARES T EERIH NS > Bl EE

] AU (target sentential pattern) F13% il {55 {4+ (control
conditions ) - B REVEAIENERH AR R T EECHILER
[E125 &SR EE AR AR [B] 2 BRAE T3 A R B E R
M o TEFRSCAPAGSEEREIRVIEI T » 2807 DUREBZEH
BRAFEIARTE > 4 RAEFER ERVEESC - EE—HRIERIH
B B BRI (B 4H S R EE o] DR AE 0 - BIORES
T RNV RI A 2R I - SRR T AR RIS T I AEE A
JBER - RLUAUTHIBIF (Wong et al,, 2007)

S — NP, VP* NP, PP NP, {[NP, VP' NP, VP’ NP,;

VPcategory = Vb l ) VPsense of subject = NPI sense? Psense of indirect object =
NPZ sense? VPsense of object i NP3 sense]’ [NPI VP NP3 NPZ ’VP :Vb07
VPscnse of subject = NP] sssssss VPsense of indirect object = NPZ sense]}

LA EFIFo > FSCEER AR R NP, VP* NP, PP
NP; o {EE[EH#EIERE - PCT HPHYASESITES (parser) &
SeHFBINEE A AT AAS T (parsing) » EEARZ E)HY
BIfE - AIESREZ R ARS DU - 85 > 294
BRI AT HETAN BB LA (VP
= Vbl VP ey or oot = NP3 onie) T » RIEIRE—4H
B4R (NP, VP' NP, VP NP,) HitHESsr ; g —
AEPERIGRCEARTT - AR HREE 4SS A R o -

BT AERE - SAEFITRLUL - ES AR AE A DL




W REE B A RIS RAY S ERE (Wong et al,, 2012) -
SRR S ) R E T B A FIENBRGE & A AEEIEE X
BEIA0R

(1) REEE o 30 iy — (B EhEE 18 S vl A
HERY A & — (85 > T2 —(EMEZR&H - 140 : Ela
emprestou ao Pedro uma caneta ( 42 — 3 &5 {8 45 {12
%) > K emprestou (&) - MENT RS FER
HIE E4s" T EIIANESREEHS -

(2) NEFPeisE - R HVEB R AHETER - &5
1% 5 A RIMER - Bl “FEei BT EEX e
casa bonita (casa 5F ; bonita JELZA) o

(3) BRETOBEND - B4 > “HPIREZE" FEHEC P
& Universidade de Macau » ¥4 T FiE s Mde ; &4
- Nasci em 1991 (FeH4 ; 4F 5 1991) FEE P2 “B
HAERE 1991 &7 T T F e

Blan - i “fhéa L M=RE" FIERE S Ele
deu trés bilhetes & Ana > EHSTEIERA AT ¢
B 1+ &% EZRS

i g = =KE
NP, VP NP, NP,

NP VP NP* aPrep NP2
ele deu(dar)  trésbilhetes a aAna
AT IR TIEP S ( 2 i ‘=
R D RSN (X PR TRIER 2> £5
SCPARILEEIE) - ERARER AT DR B R I
LiEsEs
S — NP, VP NP, NP, {[NP' VP NP® a/Prep NP*], ---}
RIILE - fEEm RSO RIAERE = RA LK [H
D HIEEAEN T DU A AR O TR A - YRR
RS ERR (% -
2.2 WP 5 IR RE B A SO S e

AENFAR SRR LR S 2 NEEY
58 B IR AEGS A — ERE SRR - BEEAIEE
AT DATE R i W T T S A5 I 43 AR AR S e ey
1L °

e 5 AL R BRI R R AR B ERAVIA ST #iE - J5 i
RIRBHIZ LT R R TR - s B R A R -
PRI (Ek 58 2010 51) > JRAEE TR -
BB ER T AL AN IR E S E B REEE - Ak
G BB 5EF - BERAl - IUERILE S E S -
BIHEHTTAANERNOT © FAERIERRITEAME
B ERMAHIETEAYE « AT AT 5 R -
B sEmERIT A - Ber il E B ey
FR -E-B-L-L-T A% -E-F-#& -5
P~ R 35 BEUFfsERTE I L (P 5 2
HERENE B - “E - T BEERERA A
RNITAL ~ BRATEHERE (B H H5 > 2004 © 50-55)
EKITFON » JILEER— (BB I AYEEE - FIRATE - B
Ml AL IRk U5 (i #E0E - R FTan] HAER R ZE RN E > B
M R e AL E - M7 rsaBE o AR E =R B
A DR R B (£57k5% » 2010 : 8-10) -

BEDA T ALsEHYAATIAE - BRI R TR
> NEERBER - B LM AR S R o
RRITALFEEE (REbk > 2010 @ 58) - B4« AKAT &
IR~ EBIE o BRT ZEERST DASN > i fisaE T DA
B > Bis MR E R ERE R T AL ERE 0 W
‘BRI - “mEREH®ZT - EBRAER £ -
B2 S v i TR Al
®" ~ PUR” FRILIRREF R 5 sA s - B
B/ NVEJRE RSB RS R R R T LG EE » BT =fastiE
CEBUM > 1999 : 448 » 269-270) : D45 / 5 +
Al CZA0~ PR /18 (248~ DMg) - filfn - EEhg
Al BELHZ 1% 0 @FhEE / BB + A (2 AT ~ DUAT)




11 (2t~ D) o Bild0 @ BURRT 0 EEWER
@/Na + Fil (ZAT -~ BLFDD /& (Z1& ~ &) - Bl
W EPEEEA ¢ SR

HEEPAREES R - EIL AT AL - 8
TCAESR Ry » IR (s s Rk S SO - R —(E
37 (preposition ) HHE o EHFAJTALEEEE AL MRS -
WA NEERE 2 R “%EsE" (postpositon) (BIITIE
1979 : 278) -

B A 5 4 TR BT L R 4 T P R
ERTE
dentro de, debaixo de, antes de, depois de % o ] a& A &
SFEDhRE B BUERE T (ML - B R A R A AR
R BHYIHAE o FnBG R (R HIATE S A antes de

(i Z#i)  apés, depois de (FE-++++- %) o

2.3 BLEU FFHll/5¥k

B Eitae AR R EE LUK » HasilleE
P EEN AR - (A FAEE - W DAEAFHE
BECHCHERETE  WHRRETS - TR UEERH
ST E IR P ENREAURTE - [EMARETE
HEA - R > HESEEER IR ThRE I B A R (B 4L -
— LR EFEESNE R - —ERNE—Eda A E
fRAZ e A -

RS BRI T DL A T ST+ A TRRHIAT
EEEEH - A TaPH—REEES HRE K o IRIBRER
SIS SO TR ME T2 BEEFHIRIREEA
HETERsERK - REPHT NS AR © AALFFHE
BEIE  fEME RS SRR ATREN: - BREEEATT
pR AR AR - iR &N B —E X8 -
23RBS R B A ISR AN - BREELE A > W RAR(E
FTER EEEAER » (e EEAIE AR —RIEE -

BLEU ( Bilingual Evaluation Understudy ) /Z#25%]
BEEE RERN—EEE8EHEJ7% > (i Papineni FHY

P =1=1

5 B8 71 B 58 400 a, com, de, desde, entre ;

2002 fE2H (Papineni et al., 2002) » FEAREENE
MRS A TEE Y PERET R0 ARGLET o b
SR TS DU R - BRI ST
AR EET > FAIE A Bleu fE4RFF R %2 4¢ (Madnani,
2011) LLEE PCT ERATATE B E EHE(L -

=-BRSE - BEMMR

3.1 EETiE

BB R o ST EE B A E S ISR A
JELBIUEBARE © F— - XL (formalism) - #FHEE
R RIER E S S AT AL - BIESE
AR BB~ BIA(E (algorithm) - BLBEE ST
BTRERENEEE AR ATREENES  F=1&
b IRBEEES - F2F B ERAk - B
HANERESRE LS UHEETTIN ARG TS

CBER » 2019) -

R EA B EHYETE - Bk Sl &
AT BN R 5 (1 40 RN R RV SERR - WHUETHES 2
SHTGERIE ¢ H > BN EEE AR R T 5
B R SRS R EA RAVHR] 85 KEE
TTHTRBIIIA 2GR AT Btk - CERDRTHIER
EITEE o BT IRENEN TSN - RMRARSEE
BLEU FIA TiibammfE 7 A T ERS -

TR AMTEIL T B/ NEEATEERNE - oy Bl
& B EERLE A FIEERE B L 130 4 H & SC IR
/9 B R 5 iz 2 4L A Rk - B Hp o SCEE B IR S (source
text) - BJEBHE ; WSGERASIEN A 52X (human
translation)  SERIFIETACRAT © F—  WPYEHHT
BEBRFFIE4E® 8= > Macauhub 2= P15 5= >

(ESYETI) SiseErsHi R A T3 Y - By
XALFERT S RER - BB - BUS - HE AR




HEFEL  HHTARBRIA : A THECER
AR AL E B R - Bl a T 12
= T BRI > FRMIERIEL T SBR -P IR 5 ir 4T 3BT 55
THETTHISE > B4 0 i EEEHBA4EAT /antes do inicio
da campanha eleitoral”

FRAITE PPk 30 4 PATRERIMERGERIE A > BT
{9 100 &HPATRERIERGEERIE B > RIEIIEERE © A1
RIS - RERAPSEAN - EEEZH BIuE
TE o AE  BAEE - YIREERE RN - —
Bl R B ERPH - IR BTG SR - BT
BaT

B2 FRYERER

bl PR PM=
—— e s
(A W e
=
| (1) M To) ik -
FEXA sl us2
L) i 7 1
‘ ! (4) BLEUMX i (7)BLEUMIA
% | BLEU(HI | [BLEUH2]

TR RHAEE - BMIERH PCT 24 sk E
A TR 30 (RIS 7 A JE BB AR P SO B R AT S 15 FE
A - DISERE RN TSR RS » SRS s
TG - ot L o Al B e B A B 3 1 S 3t 155
Mo HHETEE S SO REHEHESLE
sl AT AR -

TEE R ) BN RS B - B PCT &
SURFRBIUEE B HRAY 100 (B J7 (AT 5B e SO BIR R A
30 19535 Bl - (#F BLEU BUAS 2 2 (7o
MIT5y - 8% BLEU {8 1 » AR E T AR e
X Bl (EE -

TR KRR E RN - BT — ]
TEHTHIR AN PCT 245 » 5 3% F R 1410 2 S0 2438

TSI B tRHY 100 (BB R 7 ArAGsE e T o EsE » Sa
X B2 - i/ BLEU BUASRZ OB TERERIITS > 5
FIBLEU{H 2 » ZBERE T AR ER 2T B2 (VEE -

A BRI R R BN M 45 SR L - BLEU {8 1
BA BLEU {H 2 43 BI{RFE T PCT R4 A58 HIFi 469
HEREE - RBENETE T I R M
TTEARHVHE - &% RMAIERHKECETA TS -
i ORGEamaTEREN: -

3.2 HEmEE

AR EERIVER ISR NP — » BLEESTE
FHEE A FUBESS SR SCHIEHRAI - 3BRHE A &7 30 E
eI T (L %EEE - EpadE 1S @A B/ 2/ fviE:E
KASETH “1&/ 2% W5E:E - IMER PCT 2%
RS L5 T AL R REE h SCBHRERAT SL S A TEE0sAT
EC¥T ~ 047 - P ERE T (s A Bl s S AT T 3
TO4R4E » WTNHRFR -

R EHE A Pyl dniEnma

k=il &/ LA 214 (JF3Z /PCT 8#32)
W — & . .
e s . & 564% / a conformidade depois
RIEGEMEARE | 24/80% A% s
HIBEEE | 21/70% 7B / junho em frente de
. e sT#E|Ehi 7% / o plano estd a entrar
N=E b 0,
TmeE [ ARkl 2/6.7% em vigor hou
1EHE 2/6.7%

HILET R - PCT R 4{EBHEEE 5 i 80 T BEAE
e : IBEFEMERE « B s ARE/
Rk o RIL - 53 RIS = (85 T HEFT AR Sl
HIE - DISCEHESEENE R - BN RAEERRS
BATERGR B0 LAEREA -

BHIRRAEFA BT ENME - RIALL a5
&" E—FEE R RS EIREIVAEE B a conformidade
depois de acabar ° Fij & ;i depois de ( £F----+ Z1%&) HHE




thr s ‘7 o EEEIERE (BB o 3 ‘€ MG(NP)><COND: WRD (PP) ="1% " | WRD (AP) ="
SRR B—EEEENMNI(RE/SEFROMTEE %"  Z1& "> <HEAD: HEAD (NP) >

TR AR R L sa A EE - IERY R SRR e 2 AN BAIHE > MR F T R AL
—(E B A& 38 apos 2K depois de 5[ MAVRIE A - 28 “®” -~ 2R Bh AU - “ZEU o SERFOUE
i » PCT ZSKAEEBRR T depois de BHESCPM 0 BN TFEMIIRSEKE R PHIRTE
WMEATE R o FMGESCRIA T.2%5857 (depois de  depois de ZEH By antes de o PRI » FRAFAE b 2IUAR Al B

acabar a incorporagdo ) DLEEVARIZAFZNT ¢ B EhnbAREA o (A DA B E R S IR A Y
B3 EHE A G BRI FEREER -

S = NP VP PP <depois,, ADV de,,PP MG (NP)
><COND: WRD (PP) ="74" | WRD (AP) =" 2 {& ">
<HEAD: HEAD (NP) >, \ <antes,,ADV de,,PP MG (VP)
MG (NP) ><COND: WRD (PP) ="Fii"|WRD (PP)
» Incorporacio =" 7 i "> <HEAD:HEAD (NP) >
y BHARTE 56 F$ERRAVE N - FRATHE—BIHnCAER

BH : BhR9Z2EFhIRT - PCT BsEAV4E R 2 “visitar Angola
em frente de” o Fij & 6 40 E em frente de 7£ 1 L H
AT 2B (BRARFRHEBIR % o I RRFRE

SEERDEWRD T T W E MR REA A ALERS - 3L Btk o “visitar Angola (FIRZEHIL) " KBNS
oy o EEE” B “SERR MER—EEA (P) o BE  BEFIEF XA BER AERREER 0 Hitem
JifirEE (L) “18" —FEIRRITArs5E5E (LP) - &3 frente de fEiE#E(E IR SEERAY - BMTERILAAIZAT -
4y EEEE (DT) aBi445E (N) incorporagdo (&fF) HREUEEEAYJTIE » MR XA A T2 3L (antes de
R FEEEE (NP) » FEEHE (V) acabar (453K)  visitar Angola) PFEAHIPAREWT

HERRESATAE (VP) - BR{REBLATERT (Prep.) depois de B4 3EHE A ] 638581 2
HRATEREE (PP) - HERE > PXAOTHH b
4] (P) BERSCHMENMEE (VP) - RIEEHS P
firsAsEsE (LP) HISHERTEGE (PP) - Rl /\ :
SITERR (5 Pl AR HSRENE v M -
S (430) =PONAVIHL (L=1/ Zf%) Vil ?‘%ﬁ.,_ 2 Hl

itat Angola

S (#37) = Prep.+VP(V+NP) pro 1y 3
. \

FRATF i S T PR (4 P [R5 4 SRR AR AR = \:V\V\P/
B BB R LA AR - !

S = NP VP PP <depois,,ADV de,,PP MG (VP)




RSy > “FIRT B L RSB NGRE (VP)
FETTfiss “Z R RER T sESEEE
visitar (/i ) 81 Angola ( ZZEHIL ) #ERRBIEEMGRE (VP) »
FIEARTE R antes de BERRATEMEAE (PP) - (¥ TERD
HRE > PXEFHHEFEEE (VP) BExagFH
NEIEEREEE (VP) HIE - &EETEEM S A58 (LP)
PIRTE RS (PP) HEE - R EEmGAARE
igﬂj/m% 2

S (H130) = VP(V+N)+L (L= i1/ ZAfl)

S (#3X) = Prep.+VP(V+N)

B E—{EfF— - BT (L) 8% “%
[ 218" > ATFEEEER G g8 s K HE
fiJ 58 T E FEAY AT B 26 T depois de (21%) - FRTH
A E AT EI R ARIRE R 2k BNk A DL
TR

VP = VP NP PP <depois,, ADV de, ,PP MG (VP)
MG (NP) ><COND: WRD (PP) ="7%" | WRD (AP)
=" Z1%& "> <HEAD:HEAD (VP) >\ <antes,, ADV de, PP
MG (VP) MG (NP) ><COND: WRD (PP) =" Rij "
[WRD (PP) =" ZFii "> <HEAD:HEAD (VP) >

HMEEEEN T - HEBRE A AT R PCT
s CIE IRSEE BT T BRI BB T 918
[EIEPEIRERERA » T30+ BAPUEEARERIE B &
iE 9 BRI AR TAR S - I B 75 o] AL IE
PSR TE B B R 7 M HERE P BRI R R

3.3 BB SR A B

secEE B o & 100 4H H 3205 fir 36 5 5 K Y e
WALSEEX - fEE—H5  RAIWREM PCT &
SURFREHIE B sy P SCE B BIE R AT S - R R
—AEZBRAER ¢ B—REFIE LB PCT 24
REEE B1 ; 5B REMIEHRAIFE A 2% - B
FS RARHY 240 5 IR AR SCA TR » 58058

(LP) : #j=HElsT

B2 o ${RIXENESCA S AI#EAT BLEU IR, » 5519455
EERARMENERSE K -

QORISR » BLEU G FE SRR IEA AR © s
AR 2V —E N TEEXAE B - ARER
> FFIER iBleu R4 MG A4 FH PCT E:2E & -
iBleu HY 73 (B #i[B £ 0 2 100 » SRS » B PR
NABE TR E S - EEE RS - &
s B B1 By BLEU 5¥47 & 6.28 » 3237 B2 (U543 5
13.26 - MRS REEL - BLEU LR T 111.1% » 3%
BT PCT 24BN E BT B il AR BRI A %0 -

Ry T HE—PHERGERIVAT SR  BRITE MR RATE L
T T REMA T SRS FITFaT

R 2 AEERRER

15578 ATLEX PCT #3Z Bl PCT 323X B2
B2 AT antes de partir partir em frente de | antes de partir
2017 427 Kij | antes de 2017 2017 ano antes antes de 2017
= antes da construgio / construgdo em antes da
it LAl ¢ 2
antes da obra frente de constru¢ao
o antes de mudar de mudar de casa em | antes de mudar
T IEH] g
casa / antes de imigrar | frente de da casa
s a sua morte em
FEC R antes da morte antes da morte
frente de
- - antes do final de fim de fevereiro antes do fim de
Z HIEH] : ;
fevereiro em frente de fevereiro
depois do ano novo o ano do depois do
FLIEHTE% | lunar chinés / apés o | calendario lunar ano novo do
ano novo lunar chinés | atras de calendario lunar
ik apds a reunido reunido atras de apds a reunido
TR¥EHE apos a festa festa atras de apos a festa
. . depois de perder
~ a depois de perder a erder capacidade )
BEEES % p' - = LEenep ) a capacidade
audig@o auditiva atras de .
auditiva

EAPIFATAE L, - PCT AEAIAFEAIE - 41E
TEEBI R ATE A A R R A B R IR
A TEEEE




ALK PCT Z A0 77 (i AL eB B R 3
S3H YRGS HBRAVEEER - RIUENCIEARIAD > Bk
TASEREEE - AREASERR - EESE0
J@E L o PRI T RN SRR o RO
RIS R AR AR - FERRIGIER AR T > DAEEARINY
T2 B R A L T P e A = A IR P U5 (L A eE
AR ERTEERIERTE - RfTEBESIER
THESHAGERTIERANERE - FE TS ENEE
HeTS B R T R (B P Y AT A B R

B (2019) 328 “HEESENLE EE
SE = ELTETR (ORI B2 A8 2 RS EE 4R T BARERYERE - AR
BT AR R e R A R A > NS
—FY AR IR R B R T —P IRV R » S
THEE  BEFRFH  CHERERCERAS
MFFRATELE - 7 TR » TR S R EEE S AV
RABRIRT bt T ERRI R © SOEZRER > st 5EES
BE NEERES T R - DENTE - R
MR H (R RHRRE » HEs BRI R
FERESRA ~ AR H AR S - RETEEHAL S
SRR E RV - H O SEAE R E E 24
EE - Wb BN ERRESEN A RESER
BRI K o

B

S - I

aun

[1] AT B ¥ Bp /33 (preposition)

[2] https://www.gov.mo/zh-hant/ & P9 Bt 48 5 3% 44
PR R=ZEMM

[3]https://macauhub.com.mo/zh/ 3% 48 35 & IR P9 45 %] 47
HEY ML TR ERAEEERAMEY > &
BA—-F2RAREMBEF B - A=ZFHEMA -

[4] £+ &35 46 & P XM EABM4 A HFZFEX o %F
X & 4R P] K % Autema Dis-11 38 B F % A& 89 (Leal &
Schmaltz 2010) -

SERM -

BEM 1997 M BEES T (RMR) F4 -

BEAE 2019 HEFEZTLARTOE 0 (EFF
) H4H-

L IR RS 2021 BRAE T AR
WEEAMERR 0 GIERMLAER) 278

2R 5B X% BB 2004 (FRAAKESEEE (3
wAR) ) R BHHEE -

1% 2017 ek BWmEa ek (GHERAR
mEERE) F o6 -

P12 2012 M BEFHMRKEEE > (FARBUT)
%18

2t 1999 (BRAEZEABH) > xR BH
B & B e

FEHE AR 2013 HAWMBTEE MBWMEERNA
ARk o (TR ERELHR) £ 1084 -

Bk 2010 GEEHIMFREMAE AL (F
—JR) ) v AR FRAGHE HRAE

F bk 2010 (GEER AN Do RBEHE ) o
b EBHE HARAE

HMTAE 1979 (#EuEEE (E—IR) )
B E 4
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